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Zurn Atavakãvada-na

(Tiirkische Turfan-Texte X)

P¡;¡-¡'r'r¡ Arr¡'r0

Als zehntes Heft der Iìeihe der 'fürkischen Turfan-Texte der

llerliner Ak¿demie ercchicn 1959 von Tunusz Kolv¡r,sxr und AxNr,:-

Manlu vox ti¡n¡rx bcarbcitet, eine fragmentarische alttürkischc
F'assung des Ã¡avakãvadãna. Diese Fassung ist inhaltlich sehr intc-
ressant, weil mchrerc ihrer Einzelheiten in den bisher aus den Pãli-

Quellen bckannten Rerlaktionen nicht vorkommen. Die ausftihr-
lichstc der Hinayãna-Redaktionen scheint die im 1õ. Kapitcl des

anf Singhalesisch abgefassten Amãvatura von Gurulugõmi (urn

1200 n. Clu.) enthaltene zu sein, welche R. S. HtRr¡y in seinem

Manual of Buddhism (London 1880) als seine Flauptquclle zu dem

Ãlavaka-Avadãna (S. 269-274) benutzt hat. Weil die alttürkischc
Fassung fragmentarisch ist, ist ein detaillierter Vergleich mit dem

Amãvatura-Text nicht durchzuführen. Die Urform der Erzählung
begegnet uns rn.E. auf Pãli als Ãlavakasutta im Uragavagga der

Sutta-Nipãta (auch im Samyutta-NikÐya und in dcr Paritta-Samm-
lung). Sie beginnt mit der Angabe, tlass Buddha im Hause des

Yaksa Ãþuaka weilte. Nachdem der Hausbesitzel seinen (iast

mit schroffer Behandlnng crplobt hatte, stellte er ihm einige Frugen

und lvurde durch seine Antworten überzeugt und bekehrt. Mit
diesem religiös gefärbten Sphinx-Thema ist in spÊiteren Sutt¿-
Kourrnentaren das Thema dcs Menschenfressend.en Dåimons verbun-
den worden. Diese Vcrbindung scheint aber immer etwas unlogisch

duroltgeftihrt worden zu sein: die f-ieschichte des Dämons beginnt

von
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nrit cinenl liiinig, tù,rr ilt tlen ll¿¡tltlkt'cis cles in ointlut Battnt woltlteu-

rkru l)ämons kotnntt utld s¡ch freilösen tnttss. \Vcntt ¡tller Budcllt:t ilts

lìiltl liomurt. wtlhnt rlet' Dänlon, eiu Y;rl<sa, in eittettl llatts rnit

'l'r¡rrviicltter, ist rtbcl selllst ¿tbwesend. Ahnlichcs z.[].: dcr Y¡rksa

,\irgulintãla (Sutirtto-Jãtak¡t, Nt'. 398) rvnhnte in r:inetlt lìitttllle, desselt

Schatten zttglcich den l{rcis biklcte, worin scine l{t'aft effektiv rv¡tt'

(rlicr tieschir:httr scitltrr späterell Existettz ¡rls lliittber Angulilnãlir

s,iltl itr Nlljjhintt-Nil<ãya tl6 r.rzühlt). Attch irtt Ãvãcit¡rþh¿ltt¡r-

.lãt¿tl<a (Nr. 19) rvir{ 1,1¡¡1 cillcl' R¿ttttrgottlteit erzlihlt, tlic blutige

( )pfer forclelte.

[)as k,tztc ( )pfer, dtts rL'ltt Ãkt .|¿iltrt gelrracht wut'tlc w;lt' dcl

kleine Sohtt cks l(irttigs, tkrtl ltllrlr rtet' Burtdltir durch seilt Eingreifen

rcttetc. Fot,rcttlitt (S. 507 trn. l) r:rwiihnt ¡llx'l' einO chiltesische Iì,e-

tlirktion, ttit voll tlem Soltn cinr:s .ir¿slltur spricht. ln der' ¡rlttiil'-

liislh¡n Versiglt ist tliestr Einlr:itung gnnz 't'crschitrdetl: (Zeikìll 32- 40)

rl)er Dämott ,,,î!alo/ira briilltc llìit sftìrkel Stilltlltt¡ uncl ¡tlirttte' tttt-

zählige lrcb¡wesclt z¡ tiiten. Z¡rhlrciche sch$'iÌngeltì lr'l'ittttln stalbtllt

nrit ges¡talt{ì¡(ìIìì lleÌzt}tt. }[itltr:he l,(ll)ewescn gittgrrn, w¡trllles lJlut

s¡rric¡¡11, in r.iltt, ltlttlrte Existrlltzfot'nr hiniibcr.l Die altttirkische llt'-

zähh¡rg $,iïd dantt mit ltistorischclt Persiinlicltl<eitcn, Ilin'bisãr'¡t

utÌ([ ./¡rr{rf¿(, Yelbtltìdclì, itttlt'trt rlic lìcwoher rltlS I)rltfes ilndaya¡¡ri

(: jlrn,a/ri'/) tlinibisãr't um llilfc bitten, und dieserrrl'ierkrr ,lit¡al'u

¿ur rtcn lluddh¡¡ srùicltt. In tler ltinnyãnn-Erzählurtg dcs Atttãv¿tttr¡t

fliegr:n tlie Y¡rks¿s llt:nt¡tla tlnd ,Srilrigiri iibcl das H¿tts .Àltlt'akas,

tvo lì¡rltlha cbelr wcilt, lleurerkelr scine ¡\trwes()llhr,)it tlnd l¿rnclrln.

ultì iltnl iltlc \rcrehrtllìg zlt brlzettgetl. (lln Strtt:r-Ni¡lãta strltt clits

IJtrrtar.;tt¿t-Sttttit, eiu Zrvieglspriitrh vtllt IIunat¡ctttt ttnrl ,\rtlrlgirt,

rnrrrrittr,lllat' r'ot' rLrllt Álitvitliit-sttttir).

,s¿ila rurd scin so[n,\r¡lri¡1rili (Här'iti-Le¡4endc, s¿llnyul<t¿vasttt

lia¡_r. 3l) rvurotr rlie llcschützer \¡(ln Rã,jilg¡'ha nnrl bcsonders volì

llit¡rbisãr¡r un(l s(ìillelll Hatts ((lrolti\lt,tÈ\vÀilY lt S. 7). Blilre Ver-

binrlurrg rles ,Llnntl¡u - Ãletel¡e ruil, l(önig llirnbisãra scheint

sonrit leiclrt möglich ßowrrscll ztt sr''ilt.

Dr:r N¡r¡r¿ von ti14¡¿r/,:n krturnrt ¿Uch ilt cittigett NahãyÍina-
,l,extcll vol: Der gt'osse Y¿ksnk¿t¿log in dcl' r\IrrhãtliãyurÎ (Ot,trux-

nrnr(is Ert. p. 231 \rers 15) bcriehtct
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A [u,uy d nt,'l luualn y ak sal¡, K altib I] uh udhãn1¡ ak e.

Später (p. Sgo) wird abcr gesagt, tl¿ss StÂ:ølt¿li:/¿¿s itt ¡llatrl
rvohnt, und (p. 2'ð7) Ãtauatcø, (goschrieben ir¡at'aÀ'ø 1) wirrl trnter'

den mahõ1¡crksuserui¡tali's genannt; es gibt ¿lttch einen nãç¡ardia (p.

247) urit rlemselben N¿unert. Das uigurisohe Ji5astvustik ct'lvähnt

(fol. 43 b 1) i¿À' øta;ualú yalryq,lq,vi¡¡ ¿lilrr, (vgl. tlie Ilenrerktlllgetl votì

Sr'¡ru,r,-Hor,s'mr¡¡ S. 107). hn ùIahãvyutpiltti be¡¡egnet (169, l1) utts

rrnter rlen Y¿ksas cincrscits ein Ã¡uualm'¡¡akça und ¡rntlt'ret'seits 1o*tb.

von ¿¡o) 1tì0, 20 untcl den l3eamten, zrvischcn aillryaksn 'Superintett-

rlrrnt' rtnd anlu,ruanßø 'Superintcndent rtcs llitrcms', ein ãfalilca.

N¡rch dem Yak"akatalog (p. 233)

Sã,tri¡¡ir i-HuíilmualmL uasatal¡, S'indhtwr-t ¡yure.

Otrv¡w spåitcr (p. 236) werden sie nochntals und zrvat ¿ls llc-
sclrtitzcr cler Zwischetrgegenden (aidií) errvältttt. In der llfahdtttãyur'Î

und fiðastvustik fol, 43 ¿t 7 (vgl. ibitt. S. 106 f .) scheinett sie ebenfalls

als Ynksa-Ilüuptlinge auf.

Nach Svlv,rIN l,Itvl (Ji\ t9tó, S. 63) rvitr z1føui eine St¿rdt iln

Sürt-stirt-ostcil \¡on Slãr.¿rsti, gelegnn in dem grosscn W¿lde zwischelt

Kosala und 1llagadha, gcgriinrlet 1r¡¡¡ cincnt Gencral tles Königs

Iìinrbisãr¿ und zw¿r ;rn cler Stclle, wo 0r einc grossc lìättbclsch¡u'

lenrichtet hattc - ein rveiterer (lt'utttt, ths Ãlavaka-Av¿rlãn¿r

rnit dern Narnen Binrbisdlas zu verbinden. N¿ch EoonnroN (S. gt):

Ã1avil<a, eine Stadt in Magadha und Fluss ltebcn dersclbcn. Nach

M¡r,,rl,rscrnna, (S. 285) w¿rr (Pãli) .Ãkrui zrvischen Úrãvasti uncl

Rãjagtha gelegen, ctw¿ 30 Yojana von Srãr'asti und. 12 \'on Bctl;trcs.

l{¡rch Lrrv (S. 69) haben OuNxlNott,ru uttd HoDn¡lLu dicse St¿tdt

rnit New¿rl bzw. N¿rwal im Ifueise Unao irt Il.P. identifizicrt; andcrc

lìortcher, z.B. Dey, wieder mit Aviwa, 27 Meilen nord-ostcn von

Dtwah. N¿rch W¡t"runs (On Yuan Ohw¡rng II til) war Ãlavi cin

Fürstentum im Königreich l(os¿l¿r. N¿ch F¡,ur:r' (OII vol. III 114)

\r'iìì' Ã. n¿rhe der Dabhdlã(: Jabhalpur)-Gegenil. Die '\tauyas
bzv. Ã¡øuilur.s w¿ìren urspriinglich ein nicht-arisehet' Stttrnttt, tlett

Simudragupta unterrvorferr h¿rtte.

I DocnRto¡¡s Konjektur tÍlavako s|al,l Ãrtøçako rvird drtrch die mongu-

lische Übersetzung bestätigt, vgl. mein Pañcarakçâ S. 65.

12 - Studla OrlentÊlls X:rVIII
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I,'erner', rvr,il ikralia rlr,r¡t Lìt¡tkllt¡t tlt'oltt, ihlr >¡rãl'ã-(irti'gã¡'ir'r

zu werfcn, verntutetr l\frnc R,ltys l)avirls, rl¿tss .,1 lrrr'[ attt (]angcs

gelegen gc\\'csen wär'e. Es dürfte sich abel hier, wie i\{ill¡rl¿sekcl'a

denkt, nur um cinc rhetorisclte Wendnng hanrteln, ohne jctle spezi-

fischc gr:ographischn lìedcutung. Die Waldgegcnd von '4pui/''n hiess

nach Ildgerton, drrr sitrh ¿uf Mûl:r-S¿rrvãstivdda-\¡ina1'a Il ;1, I
stiitzt, Agriílat¡îh:u, rvültrend nach den von M¿rl¿rlasekcla bcntltztcll

Pãli-Qucllcn .lggã!at,ø eiu l{eiligtunr n;thc tlrl' St¿rdt' wal'. itt tlcnt

Ììuddha mehrmals vcrwcilt lt¿tt.

Es fragt sic.h aber, ob und itrwicweit clel' Y¡tks¿-I(ittnlog ttcr

Mahãmãyuri etrv¿rs gctrtcinsilntes ttrit dcm Áfitvirkl-rvatlãlll lt¿rben

kirnn. l¡nrr¿¡l,'a's Tol'wåichter, der Yaks¿r Gorrløbha, ist lt¿trllt denl

Katalog rlcr Schutz-Patt'on von M¿thurã ([)lttcnbirrgs ì4d. ¡r. ÌtlZ):

IvI ath u,r ñ1¡ drl t G ar tl ublwl c o, Lañh: ñy õ,t t t Ii aI a i o dar a þ.

Es ist schwcr siclt vorzustellen, rliæs Gardabha(ln) in l\littltnrã dct'

Torhäter Ãtauaka,'s in Àfnvi gowcson sein könntc!

Eine rler eigenartigen Einzclheiten rter ¿lttiirkischctr lì¿ssuttg

ist rl¿s verwandtsch¿ltsvcrhältltis zwischelt Ã!u't,u'l¡u' unrl fJar¿labfto

(269): aføuoki yük'nit¡ (260) tir.i.sr grrlabhi ydÀ' rtlcs l)¡irnons Ãlavaka

.jtingercr ]-ìrutler, tler Dämolt (iarflabha¡r. I)as totrltarischr: lt)'¿gtttt'nt

4Ol entstilmlnt offenbar einrrrtt Á1avakãr'irclãtta, ttnd rl¿rin werttett

ziemlich nahe ¡llt cinandcr sowoltl Ãtrattik ¡rls llordnbl¿olt:¿ crw¿ihlìt.

Der letztcre Nilnte ctttspricht dr:r in Sanskrit-Quellen bclegtett Frlrttt

Gartktl¡halm (bei Ð¡arlrl'ox 3 lìr:lege gcgen I vo¡l Gr¿rdablm).r \Vtrgt'tt

dcr Ltickcnhaftigkeit bt'idcr I'exte - ctcr tocltarische ist ja ttur eitt

llnrchsttick cincs einzigen lllattes -. ist es unnöglich, sic tlritein¿lt-

rlrrr gett:tuer zu vergleichen. Weil der N¿me Garilal¡lms in dcn itntlelen

tìedaktionelt nul in eiltettt cinzigen Zusamllrelthattg errväþnt rvircl",

r Sl¡,vrrn LÉvr und trIn¡rrrr ziticren in r\tSL 18 (l9l/¡) S. 390 aus denl

D-Tocharischen dcn Nanre¡t Garclabhagu und errvähnen als ihre Quelle ,rDr. I3r

: Drame sur la vie du tsuddha. l|¡norov (RO \¡I, 1928, 104) zitierl ts'toch.

Gardabhage aus einer Handschrift (1, 1329 b 3) ttes rFonds Pelliotr. Es ist zu

hoffen, tlass diese bald herausgegebcn rvird, so dass ¡nan feststellen kann, oh

es auch hier um das Ãtavakãvaditna handelt.
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vermutc ieh. dass r[;rs toch. l,l';tgmr.nt cb¡rn in tliesenr Zusamnrcnhang

gehört.

Wie ('oou,rnÂswÂuy (tl S. 7) iìn lland litclal'isc.her und folk-
loristischol' I3elegc zrigt, w¿ìrerr rvohhvnllcnclc Y¿ks¿rs als Tor- urlrl

Tiilhiiter tåitig.r Auclt tlet' \'¿k.r Airgulinrãla wurrle n¿ìch sniuer I3c-

liehnrng gebetert. sich sr:hiitzend ¿rn d¿rs 'l'ur rkt Shrdt zu stcllcn.

l,linen ltcsonrlr-.r's grrteu 'l'orrviichter gibt ein Rrirhmanc lb, rtcr gco¡r-

fert und rlann r¡nter tlas 'folgebände bcgrilben rvirct, rvic rr.a. T¿li-

liãriya-.1ãtilka (Nr. 48l ) crzählt.

fìesondcrs interessitnt ist es nnn, class m¿n rturch eiut zienrliclr

cinf¡tchc Ergrinzung ein entsplcchendes Vclrv¿rnrltschaftsverhültllis

rlcr'þr'1¿,,r, Yaksas ¿lus dnm A tor:h¿rrischen Flagrnentgewinlrt: (^101 u 4 )

lprnlcar Gurrlal¡l¿alrc ¡¡u\ru.fs ' . . IJrrrrlerGartl¿rbh¿k¿r yilksir'. ]tl¿n li¡uru

fet'ncl vrrrmutorÌ, d¿rss itn sclbtn toch. (401 ir 2) Àalrr¿ri¿UL. . . dcru¿tii.
(257 u. 276) ¡¡Iít¡ut(nu\,ï l;ö4ül4ig entsplicht, wie auch viellcicht toch.
(401 a 7) uíùnyo püfi... dcm &tü. (t8l) ... liöeû¿ sini lapo. lds

wäre rviclrtig, fiir die toch. \\'cndunt{ (401 a 4) trärilri'i.s 1rük\¡os núil-

I¡ärtsm, pu[/,J : 'sagt: rrllörc,.rlf., all ...u'einc atii. Entsprct.hnng

findcn zu krinnen, rveil d¡¡s hier I'orkomrncnde olfenblr r.okativischc
toch. \\'ort núilliiit'tent, noch nicht ¡nit Siclu'rheit gcdeutet rvrrrden

ist. Irn ¿tii. 1l'ext begcgnct uns nurì tìur eine I'ok¿tivisch.c Fol.tìt,
(t.h. (263 u.268) fr7rr,nr.'rncitr tiott'. Wie l¡ralr z.[ì. in TTT \¡III
beobachten kitnn, kornmt ebc¡r lqri oft irls Fluddhas E¡rithr-'t vor,

obgleiclr es kcittc eigentliche lìntsprechttng itn Sanshit-Text h¿t.

Ausser l3udrlh¿r rvird im atti. Atlr'¡rkãvatl¿-ura (19) auch clcl Lehler
rnit trTri angcrerlet; cs körute alsrl etwit s¿rnslrr. bhadanta relrrrviirdigrr,

rvicdergcben. In diesrr Beclerrtung komnrt im Uigulischeu iiftcr.s

elt&y(le täç¡inli¡¡vor (r'gl. llrinen Aufs¿rtz in Studia Alt¿ric¿r S. li ff.).
Itrt 1l'och¿rischen rvil'tt uclu'rviirtligl viellcicht mit ¿?srïrrrlft irusgerlriicht.
tlirs cigcntlich rlcn 'lrlrunt bezeichnet.

l)as rätstlhitftc l¿¡ïl/¡rillc¡r¿ korntnt rìitclt Porrcrt/r illtclt iu einigcrr

itnderen Stellcn vor', utrd zw¡rr llrit cincm lmpcntiv: 304 b -l ,sriltr¡r¡¿

I Nach .Nlell¡,rsrrrR,r S, 743 zu schliessen, isl Gailrabha in den Pãli-

Qucllen nur als 'lÌrrviichter Jlør,a&as belegt.
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llri¡iÀrö.s ptiklyos lräl/r'¿irkur. 'der Sram¡tn:t sttgt: rHöre, Ì/.u; 340 b 6

crz¿ihlt ein Schlåichter, wic Kãtyõ-vtnl ihnt sitgte vplotiil; niilkär-
temt, md rms '{Vom Töten) Keluc um, If.lrr lch aber fägte urich

niclrt'. Srrca (II S. 38) iibersetzt mtilltärtent. rr(mein) l,icbetr.

346 b 2--4 hn,äç rcltunñ,h:äl tr,u,ratilu'í'prrr'¿r¿r?ù ítül¡turä À'dtse l:lil/iorri,s

trliriliäs yãtälutrits nast [attlrabh,ri'pem, rtäl/r¿irl¿tt /iuc yns il,es cnolwan¿

¡t,t-tirr,ltt ytiurlsítcä'danach Inrlra, zttm Aut'¿rbltt'ip[trvit-(irttt gcgangett

seientl, sagt lZuständig bist f)u, o Aur¿bhri. Sag, r11., wtts ftit' cilt

verdienstvolles Werk h¿rbt ihr in cincr fl'üherelt tialltrt getttnb'.

Falls rnrilli:rirúcn iut Atavakãr'addn¡t-,I,'r¡tÉ{nrettt lvirklich ittì

lludrlha gcrichtet ist, diilfte det Sprccltct' (iardubhu sein. ltt dctt

Pãli-Rcdaktionen rcrtet er tìritltlha tnit l¡lro¿l¿ :tn : Stttt¡t-NipÐtl-

Atthakathã I 22O 1. ,.u nrc bhLrn.kt ltttì'u : Sãratthappal¡ãsilli I 320,

ft-'rner A'int bha¡úe, Ithøgarä,, ttsn,. Iìi¡te illtdctc Möglichhcit rtürft¡
seirr, tlass (iardabha hier seincn iiltr:re¡t Brttctcr Ãtaml;u altrcdct.

Inr atii, Text l<omrnt ir cincr älurlirrhelr Ztts¿tt¡uuenllnng (2tl+) trïr'i¿-

n'üa¿ 'mein Edler' t'oL. l4rr. als ¡rtti. i\ttrede kännte 11ri¡rrlcl' irgcndcin

Synonym vs¡¡ f¿r¿r¡¡ '(krtt - Ùlajcstät' wit,'dcrgobcn . Z.ll. rlas ,Sr¿oar-

qnprabhã.su weist lueht'ele ähnliche Wörter ¿ttf, tlitl ¿rus rMelnchu

und ll(önigr zus¿ìlnnìengesetzt sincl (siehe das Wll. vott Norul,

S. ltjS s.v. rrr,i). Nadt der Analogie von Füllelr wie ¿r.s't(r, ost¿,'crt;

/irï/¡¿rcrl, ltãkmärhutc kiinnte tlralt ttcltelt der p<lsstlssivrrn Adjektiv-

bilrlung ntälkärtent, r¡in Statumwort *¡rülÂ'all ttntl einc i\bstr¿kt-

ableitnng *mäIkärtu,tte (ìt\v¡t¡.t,, die abcr nicht belegt ztt seitt schei-

¡ìen.1

Interessant ist ituch rlie S¡reziahv¿ffc ifalnA'n.s, tlie er gegetl

Budrlha schleudert, nachdeln seilte ¿rttdetcn l(antpfnrittel sich als

rrrrgerriigentL erwicsen h;rben. Ilrr ¿tii. 'l'extc (3c¡): ötrü alaral¡i ¡fiil'
(366) . . .basquyli1¡ ktil'ä;r'ü.'p 'ri¿tl'¿tuf bt'¿tchtc tL'r J)¿iltlolt .,\f:tvitk¿t

scin basqrrl,'. Dicse Waffe wirrl irr dr:tt f'ãli-Qttclhlt mit dellr l]pitltet

I Bei *mälkar¿ dcnkt ¡nan leicht a¡r den semitischtn llelkart 'Gotl, tler

S[adt', Der einzige in l'rage kommende Entlehnungsweg dürfte das f'ehlevi

gcwesen sein, rvo das Wort aber nicht belegt ist: uns begegnen nur die lletcro-
gramme MLK"König'und'Rl"Land' (Junxnn, Frahang i Pahlavik, S. l6

und S. l3).
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/r¡,ssdrrrdlro yr,r'sclìctì; das Viil'terl)u(ìh \'ou lì,uys D,rvn)s utì(l Stlctrl':

crkl¡it't d'rrssrîr'rrrlft.c als zrrsirnrrnengesetzt volr drrs.sa 'woven nraterial,

cloth, turbitu clotlt; (up¡ler) g¿nìr(rnt, clothes' uncl alrr¿rll¿¿ 'il wrìitpon'.

Pãli rJtrssc crrtspricltt sanskr. (Elrc. 268 a) drr.syø - d,û,çUa '¿r kitrrl
of cloth, l¡rplrcntll' of cotton, but of fine quality'; es gibt abcrl im
Sanskrit rlitneben cin Acljektiv drr.s.yo - dúrya'evil', dass in Pãli
+dr¿ssn orgchorr tltirftc.

ìi¡tch ll,rnuy o.c. (S. 272 Fn.) und. Mlr,lr,lrsnrnnA (292) Sibt
os neben dieser Speziahvaffe Ãlavakas drei ähnliche, die glcichfrills

trnrviderständlich sinrl: fnrll'as taiirr?r;ud/¿a, \¡aiirav¿nas ¡¡adãr'rrdlrø
ttncl Yatnas nuytr"rtã;udlu¡. Wenn Al¿r,aka seinc Waffc irr ctie l,rrft
rvitft, rvird es in zwölf Jllrren kein Regtru gebln, wirft cr sic iurf

tlic þl¡¿0, wild nichts in zrviilf N,folraten w¿ìclìsen, ins Meer, wirrl
rtiesrrs :rttstrt¡r:knen. Anch tlel' Sumclrr-Berg kann damit zet'splitt(ìr't

rvcttlen. Iur eingtngs o¡1y¿i|¡¡¡fis¡ Arndvatul'¡r heisst Ãlaval<as \\¡tffc
r/r¿l¿r. Bs bkrilrt lbcl rnrkl;rr, rlll rvir es lnit rrirren singhtrkrsischetr

(so Fouctttin I S. õ11) oder mit cinem Pãli-Wort zrr tuu h¿llcni'

Anlittttlttttes cl¿ komte in klassischcn Singhalesisch eigentlich niclrt
vot', tltìhct' rnuss man rvohl ch¿lrl ilgcndwie mit (Gr,:lcr,:lr 1477 und

lõ6iì) scl, snla, sel, sekt., helu'Brrl'f{, Fclscn' (sanskr. i¿lã, .s'r¿rkr) vcr-
biudert. (Ìlcich gut l<irlnte rs rvohl auch Pãli scin, rvo wir ¿uch sel¿

'rotlk, stono, clyst¿ìl' (sanskr. s.aik) finrlcn, uns ab{lt anch sporirtlisclrc

liiillrr von sanskr. .í: Pãli c/r.- begegncn, z.B. chepqtít, (sanskr'. .{c¡ra)

'Strhwiutz', r:hä,¡tu - c/¿rir'¿ (s¿rnskr. i¿îrrn) 'the young of an irniur:tl',

r;lrar'ø (sottskr'. strrrø) ' a corpse', chakunu, (salsll'. iolr¡t) 'Exkrertterrt
(det' Ticre)' (r,gl. z.ll. Jolr¡xssoN IF :t,209, Prscuur, Prahrit $ 215,

(+nloìtn Pilli $ a0). t)ic ¿tii. [Ìbersctzu¡rg bu.stlrty, (bcsyrrrl)'Ilelsblor'.li'

(Kott'ar,srr-[i.¡rn,uN ribelsetzen hier etrvas freier r¡steitrkeulel; cs

handelte sich jcrlenfalls unr cine Wnrfwaffe) scheint ¿rnch f[i¡ cinc

iiltnliclur l)crrtung v()tì r:ftrflr¡ zrr spreclren (I,'oucrron ül¡ersetzt ll
S. õ8 rla boulo). Ich halte cs rliu'uul ftir I'nhrst,heinlich, d¿ss Pãli
rf,¡rss¿¡ irt rlct 1¡¡¡*or, Bezeirrhnung du"ssa,-r'rrdl¡r¡ adjcktivisch ¿ls etlv¿r

'Lröse' zu rleuten ist, rrnd dirss clie lntcrpretation als lTut;hrvaffc'r --
lltthãt:udha ¿uf rìitìer \rolksetvntologie br,mht. Dieses Ilpithet gr-

st¿rttet n'ahrucheilrlich 'rrreh noclì ¿ìndoÌtr Möglichkcitetr der. Ilt.v-

tl
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Die lJekehrurrg tles Ãtavukit nach Fig. 253 Fotrr:trn¡rn I S. 5ll: Links oben

schleudert er sein c/¡el¿ lbasqui,l gegen Buddhr. Links unten reicht er besänf'

tigl, ihm den Knaben, der geogpfert werde¡t sollte. Rechts führen die Dltern

den linaben fort. Wcitore bildlichc Darstellungen desselben Themas bei

Foucr¡nn sind l'ig. 252 (l S. 509) unrl Fig.:ì23 (II S.41).

nrol(ìgir: ¿ìls .Dr¡s¿ra 'lus 'l'uclì'. Die Angabe, tliìss rtie Waffe ¡lls ein

'lleril tles Aussenklcides (uttal'i:!l(t) getlagen wurttc (Mi\LALAsr;KER.l

S. 293) diirfte nicht notrventligerweisc ltetleutett, tt¿ss sic selbst aus

'l'uch war. Eine rhetorische r\ttsschmtickung tler Erzåhlung $elìe ich

¿ueh in dern Bericht, dass die gegcn lltldtlh¿ gesclìlßndcrte W¿rffe

\\'ie ein Teppich vor seincn Füssen licgcn blicb (ibid. S. 1100). In

tler Kunst rvird Ãfavak¿s Waffe zunächst itls ein Fdsblock darge-

steìlt, vgl. das Bikl oben.

\treil clie tocharischc Vrrtsioll des A¡avirkãvadãn¿r ulls nllr durclt

ein winziges F'ragment bekannt ist, können wir nicltt feststellen, ob

dic ¡rlttiirkisclte etwa nühet rlavtln abhängig ist, D¿rs Frcmdwiit'ter-

[ilossnr v. G,tsarNs vcrzcichnet jerlenfalls lltchrerc Wör'ter' die das

Altttirkische ¿us denì 'focharisclten bzw. durch clässelbc entlelrrtt

hat. Man kann aber auch beotrtxihten, dass rLic bcirlen Spraclten ge-

wisse gemeinsarne Wortbildungs- und Ausdttlckstypen besitzen.

Ein interessantes l3eispiel daftir ist n.E. rl¿s Wort für 'lìuddhtr',

atä.uig. burcan, (> nro.), das scit lattgetu als aus bur (acltin. b'iuet\

< sanskl'. butldLa) * ¿tti'uig. (: mo.) 'r.arr' 'I(önig' bestehend erklärt

Pr¡rrrr 
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¡ kann man nicht mit einem -d rechnen'/
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u'ird (vgl. z.ll. v. (i,rB¡lx, A'fLi S. 305). 'l'oclru'isch A plã-r'i/,'rïl

(r'gl. Tmlliipar 'Iluddh¿rtuur') 13 pud-i¿li/Lle ist ilt eirter cntspt(jc-

Itelttlr-'rt Weise ¡rtts pltt - ¡rurl (r'gl. soghd. pttt¡¡) --l- ä/rül

,'¡l¡À'rr '(+ott, ì[a,jestÍit' gebilrlet (siehc ]hHoxov Ro \¡I, 192u. 162 f.

sowir. tlen Res¡urrr! tler lìtvmologisierrrrtgsvel'sur:lìo bei (lLD,rvcs

ll,fAS 17, 195+,91 f.). f)ic atti. uig. rrur. lSezcit-rhnung fiir'Indra'
rror¡rnrslr¿ geht ;utfs lnrnisclrc zulück, rviilrcrrrl toclt. A urlri.-ñÀ'al

zttnächst n¿rch cinem ¿thnlichcn S}'stcm itls d¡rs tib. dbari-¡xr - lhe'i
tlburi-¡tct gebilttct zu sein scheiut. Die toch. Iìczcichnung ftir 'lndr¡r'

vtrrtritt cincn in dicsel Sprache sclrr ge\vöhnlichcn 'I'yptts, dic hen-

rli¿r-tlvoin-artige Grup¡rr) \()lì z\vei gleicligeordnctcn Sttbstantiven,

tlir-. nat:h den lìegeln der sog. (iru¡rpenflexion deklittielt u'ird (SSS

S. 205 ff., I(n,lusu--Trtoll,ts S. 9t f.).
SSS $ 358 enthlilt ein Verzcichnis der rviclttigsten Iìelege vorr

tliesern Typus. Derselb+r '['ypus begegnet ¡rbel uns irn liigut'ischerr

rrnd ferner' ¿rturlt irn Nlongolischen. In rnohtelolt F¿illen kÕnntur

'wil sogirr einr: rvörtlichc tÌbereinstimmurrg irr ¡rllt-.lr tlieserr drei

Spr:trrhen beolliurltten, z. ll. toclt. A l-rr¡r¡¿ Ål¡¡rr - lJ.íielrr À:ül;yu:'r: ttig.

rl À'i¡ : mo, ,¡erc aldr¡r lNitmc Rnf¡l ) 'llultttt'; ttx;h. r¿ak larrr?rr:

'lir:tft M¡rclrt' - nati würssalEo 'l(r¿ft Stürkr:': uig. /Lrið /t:üsür¡

'Kr¡rft Stärkr-.' : rno. auya ltüúiltt; toch. yã.tlu,nc 'purnorello'Z:,tt¡bt't'-

lilaft Glanz': ttig,. ö,oy yalîn :, tno. ðo1, íali - suar iøli : sanskr. ¡clo,r

'(ilanz, l{ajestrit, AutoritÊit, geistige, moralischc bzw. magisclur

l(r¡tft'. P¿rallclc zu'ischcn deur Toch¿rrist',hen und Uigurischcn kün-

rren fcicltt gefitttclcn wc.rdcn, z.B. toch. A rrrcsf¿ ptirntañk'Zuflucht
[[offlmng' - lJ sr¡u¿ to¿rsl¿ 'Scrlìtttz Zttflucht': uig. 1¿n¿?¿/ îtul '11s1¡-

ttttng Zuflucht'; toclt. yeluttt ttnnt7rc (¿uch urølt¿pe qekuc)'schutttck':

ttig. ftr¡¡ yarotti'¡t 'Schtnuck'; tur:h. A r-criñc ,pältsü/r: 'Hetz l)t'nken':
trig. ðg Ä:¿r,/i¿l '\¡ctìstilnd ll-rrz'; toch. A lion, ñ,ltüt: uig. /tlün l4ri 'Sonnc';

toch. A rn¿¡rì iì/,ril: uig. r¡j/ f4r'ri 'Ntottd'; tnch. A l/ir¿l¿ i¿/t:ül: rtig. lrlr'ri

31ir'Errtc'. Entsplcch.endr-. Wortr.ortrinrlungen brgegncn uns auclr

ttntur Adjcktiven u¡rcl \¡etbrlrr, z.IJ. toclt. A lr,çrr?r¡¿ lisr¿ll¿ 'ralllt
trrrcfirrì': uig. iri¡¡ 'yuryut 'grob roh'; toch. A uñtu¡¿ã"slii u,e'Ueqù

'rvunclcrlrar crst¿runliclt' : ttig. lo4lø¿ð:i7, 7,rr,r'ot'rlr!ï),, u.ä. Die oben

gcgt,br.ncn als rttigurisclh,l ìrczeichneten l3elrge sintl ¡rlle atts dem
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(ilossal dcs TTT X genotnntell' Die llcarbciter bctrachten zw¿lL rlic-

sc¡r 'lext ¿rls rraltttirkisclu, nt.lì. tliilftc cr jetlenflìls Lexik¿lisch

z,u rtor',lrigulischen,r budtlhistisohelt Litcratur gerecltltet wet'd+ln

k(i¡rnelr. k'h hoffe dio Problcur¿tik tler gleicltgcordncton \\k)rtgt'tll)-

¡ren in lllen rliesen Sprirt:hen b¿lrt in einel berscuttlcrelt lllltct'sttcltttttg
grüncllicher beh¡urrleln ztt könucn (zurn 'liirkisclten vgl. v. (i.rn,tlx.

A1l'(l |i 361, zutn N{ongolischett Popptì, (lr¿lmln¡rr of Wlittcn lf ongo-

litn $ 426 f.). Diese m.ll. r'echt frappicrcnclcn Ährrlitillliritetr dtit'ftclt

dafiir s¡rlcchen, dass wcttigstetts ein Tcil cler ttigttriscltelt \\'cndun-

gr¡tt ¿rttf litclariSchel' Untlehnttng aus dcm 'l'ochariscltett bot'tlhcn

k¡uur - wcnigstcns sofrrlrì r..s sich uur buddhistisch.c 'l'eLIuirri trthttici
handelt - unrt das llougolische h¿tt sicrlt dann dasselbe Vrrrf¿ltrrrlt

lrqeeignet. llin Tcil dür'fte attch ererbt seilt könltclì, delttt sou'oltl

tlim Tiirkisr:Ìte als das llongoliscltc hitlrt'lt ttoch hetttc cittt' gcwissr'

\rtlrlicbe fÍil allitterieretrdc bzrv. t'eintettcle Wortvct'bindtrltgett, r'gl.

z.lJ. die sog. Echo-Wörter.

lìin mehr oder weniger åihnliches Verfaltt'ett rvird auch iln 'l'ibe-

tischen anpçervantlt, rvo z.B. Butldh¡r mit .çr¡ri.ç rgyas ,rtlcr llrw¿clttc-

Aufgeblühtet, iibersetzt wirtl. S,tprn (Language XII, 1t)30, 959 ff.)

rvollte dantnt irt tlett tocltarisc-,hen \\¡endungett LelìIlpl¿igÌlngctr Itlrclt

tibetischen Vorbilcleln selten. Es ist aber ¡tuffalletìd, tltìss cs ltt'irk-

tisclt genomtnen kcilte tibetist'.hen Lehnn'örttlr irn 'loch¿riscltcn ztt

gcbctr sclteint, wiiln'ertrl in tlen tocharischett 'lextclt ttnztihligc

Sanskrit-'l'r..nnilti ults r:ntwetkrr in iht'er ursprüngliclìcn Fot'lìt uc|rt'

tocharisict't bcgegnen. Antleletseits tttilfte rlie tochalischr' llttd-

dhistischc Litcratur in der Tat iilter als die tibctischestritt.liH.rusr:

srrcht (l(Z 69, 1951, l8r-, ff.) ¡t¿tt:lt cittertt nicht-itrrlogetrtt¿tttischrrlt

Srrbstrat iur ll'ochaúschr,rr, rlirs ¡rttclt ftil dicse L]inotne t'etatttlort-
lirrh rväre, u¡rd rvill lochcllde i\nklüngc itr gtrvisscn finttisclt-t¡glistrltctt

Spt'¿tcltclt gr.'fttndcn habclt.
'Wic schou dit obigen lletr'¡urlrtrrngeu zt'igett dtirftett, gibt das

Ãtav¿rl<ãvadãna und besolrdcrs stri¡te ¿rltttirkischc Fassttttg reitrhlir:lt

Stoff fiil interessantc unr[ ¡tufscltlussreit:he Beobachtttttplr'tt. Us

scheirrt nrir', das Ãttrvaka, tlcr Schtrtz¡tittlrut dr-'L Stadt ¡\t¡n'Ï. eiltt

so rvt'it brlk¿tltllte ttlttl vcrchrtc liottheit $'ilr, tlilss clie Iltldrlltistrrlt
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sich gczrvttltgrrlì silhen' einc l/(ìgolì(lt' t'¡lt seinel' Iìekchrttttg itt tlir'

Iìuttdhnlegentle ciltzttfleclttetr (r'gl. z.[1. r\'t¡t[ãvrllllsil XXX 84). Einc

iurdere Tt'¿dition vcrtritt tlic lìrzählung in ÃtanA¡iva-Stltt¿ltlt¿ì

(Dîghanikãy¿r III 195), wo Vcssav¿il.ra den llurldh:r dic gceigrtettr

Anrufuttg, tlurch tlie er sich die Hilfe tler Y¿kkh¡r-Häuptlingc sichent

kilnn, lelUt. IIntcr tttrtt Ltltztgellatlntelt wel'dclt htrh¡t stlrvitl ¿ttlck're

hinduisltische Gtittr:l' und ,{k¡¿'cÀ,c aufgtztihlt. Ililttr cntspreclìonde

,\nrufunpç trt,grrgnct uls i¡ lfahã¡rãyùr'î (lld. p. 23{i) ¡lìrt in M¿hãsã-

Iursrapramitnltrni (ln',rutlTtl licst p. ll Scilìor Eclition .'Ida¡"al¡t¿lr).

I)ie ültcste h\rttt dcrr lìr:ì<ohlrtngslegettrte diil'ftc die rfu's Al¡tYitk¿t-

Sutt¿r soitr. W¡rlusclrcinliclt halreu rlie I(o¡tttttent¡ttofrrlt sie erst spiitet'

mit einet' IJinltritrrng \¡el'slrhelt. l)icst liegt ill ltreltrcl'en tr'assttltgelt

ïo1., luttt,rt' dlncn tlie dcr' ¿rlttiirkischcrr \r¡tsiolì g¿ìtìz cigttnartig tttttl

zugloich die weitschweifigstc ist. Nach (looM,lR.ts\t',4',vY (lI 6) rvat'

Alitv¿ka spätcr cilt besondrrltt' Schtttzltittrotr rkrl buddhistischell

Miinchc, uttd cin Altar i¡u l(lostel'refektorittllt war ihltt ggltciligt- Dic

Startt Àl¡ni wultlc spliter ¿ruch dttt'ch ilrrc Möntdtc beriiltlllt, rlie oft

in Pãli-lllcxtclt itls tïl,a¡ull.rr lilúkkhu' ern'Íiltltt wcl'clelt'
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